O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHI HOMEP: 0405U002885
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 05-07-2005

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Konopiit bormana MukosaiBHa

2. Kolodij Bogdana Mykolayivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HaykoBOi ceniabHOCTI: 10.02.16

Ha3Ba HayKoBOIi CcreiaIbHOCTI: [Tepekago3HaBCTBO

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axHcTy: 22-06-2005

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 02.20

Micue po6oTH 34,00yBava: Kuiscbkuil HauioHaIbHMIA yHiBepcuTeT iMeni Tapaca [lleByenka

Kopg 3a €IPIIOY: 02070944

Micue3HaxoayKeHH: 01033, m. Kuis, ByJI. Boslopumupceka, 64

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Indp cneuniasnizoBaHoi BY€HOI pagH (pa3oBoi creniaiizoBaHoi BY€HOI pasu): /1 26.001.11

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: KuiBChKuil HaLiOHAbHMIA YHIBEpCUTET iMeHi Tapaca

[IleByeHka

Kog 3a €IPIIOY: 02070944

Micqesﬂaxon)KeHHﬂ: ByJI. Bononumupceka, 60, M. Kuis, KuiBceka 06:1., 01033, Vkpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOM: Kuichkuil HauioHaIbHMI yHiIBEpCUTET iMeHi Tapaca
[lleByeHKa

Kopg 3a €IPIIOY: 02070944

Micue3Haxoa>KeHH: 01033, m. Kuis, ByJI. Boslopumupceka, 64

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koy TeMaTHYHUX PYOPHK: 16.31.41

Tema guceprauii:
1. BinTBOpeHHs PyHKLiOHAIbHOI CEMAaHTUKU YKPaiHChbKUX YaCTOK Y IepeKJafaxX aHIJiChKOIo Ta PpaHIly3bKOIO

MOBaMMU.

2. Re-creation of the Functional Semantics of Ukrainian Particles in Translation into English and French.

Pedepar:

1.V mociigkeHHi BUABJIEHO Ta NIPOAHAI30BaHO [IPUIOMY IIEPEKIIALy Haly>KMBaHIIMX YKPAIHCbKUX YaCTOK
aHIJIIACBhKOIO Ta QPaHLy3bKOI0 MOBaMu. BrusHaueHo, o PyHKIiOHAIbHA CEMaHTHKA aHaIi30BaHUX YKPAIHChKUX
4acTOK y OiJIbIIOCTI BUNA/IKIB BiITBOpPEHA B MepeKai LilbOBUMU MOBaMU HAJIEXKHUM YMHOM. OfiHaK, YHACiOK
3aCTOCYBaHHS BapiaHTHUX BifTIOBIIHMKIB YKPaiHCbKMX YAaCTOK Yy IIEPEKJIAJIi QHIVIICHKOIO Ta (PPAHIY3bKOIO MOBaMU B
OKPEMUX BUINAJKAX 3'SBJISIIOTbCSI CEMHU, SIKi HE OyJIM XapaKTEPHUMMU [IJIs1 LIUX YaCTOK B OPUTiHAJI, 1110 IPU3BOAUTH 10
HEIIOBHOTO Iepeksany abo nepeksany 3 yBeleHHsIM 40JaTKoBOi iHpopmaliii, BincyTHbOI B opuriHamii. BusiByieHo
y3yasibHi Ta Cy6'€KTUBHI IPUYMHU BUOOPY MepeKIafHUX BiNOBIIHUKIB JOCIIIPKyBaHUX YKPAiHCBKUX YaCTOK.
[IpoanasnizoBaHo crieundiky BiATBOPEHHS B IepeKIaZi Li/IbOBUMU MOBAaMHU TaKOi XapaKT€PUCTUKU YKPaiHCbKUX

4aCTOK, K BUOKPEMJIEHHS IIEBHOT'O €JIEMEHTA, Ta KOM}/HiKaTI/IBHOTO THUILy Ta CTYIIEHA emouiﬁHoro 336apB]IeHHH



pEYEHHH, B IKOMY BXXUTO 4aCTKY. 34iliICHEHO KOHTPACTUBHE [NOCIIIPKEHHS IPUNOMIB NepeKIIany YKpaiHCbKUX
YaCTOK i BCTAHOBJIEHO IPUYMHY 3aCTOCYBaHHS CXOXKUX i BIIMIHHUX TPUMOMIB NTE€pPEKIaAy aHali30BaHMX 4YaCTOK

1IiIbOBMMH MOBaMHU.

2. The dissertation aims to provide a comprehensive analysis of translation techniques and peculiarities of re-
creation of the functional semantics of some frequent Ukrainian particles into English and French. The research
has proved that the functional semantics of the analysed Ukrainian particles was re-created in the target
languages properly for the most part. However, in some cases (as a result of the use of variant correspondences of
Ukrainian particles in translation into English and French) the semes appear that were not inherent for these
particles in the original which may cause the phenomena of "overtranslation" or "undertranslation". The reasons
for the choice of the equivalents of analysed Ukrainian particles are as follows: usual and subjective reasons. The
specification of re-creation of such characteristics of Ukrainian particles in the target languages as the emphasis
of a certain element, communicative type and the degree of emotional hue of the sentence (in which a certain
particle is used) were analyzed. A contrastive research of translation methods of Ukrainian particles into English
and French was conducted and the reasons of the use of similar and different methods of translation of analyzed
particles in the target languages were determined.

Jep>kaBHHHM peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHH HaNIpSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHu# NpioOpHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHHOI AiSILHOCTI:
ITizcyMKH JOCTim>KEeHHS:

ITy6otikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) MPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHIiCTh:

OxopoHHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpTalii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA/KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Kapab6an B'suecsnaB IBaHOBUY

2. Karaban V.I.

KBasiikanis: k.¢pinonn., 10.02.16
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyeTscs
JoparkoBa indopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:



Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€HTiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
BaacHe IlpizBume Im's I1o-6aThKOBI:

1. 'yamansgH Aptyp ['panTOBUY
2. 'ynmansas Aptyp 'panToBrY

KBasidikanis: 1.dinon.n., 10.02.16
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerscs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaiMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoO KeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. Tnapym Hanis ®denopisHa

2. 'mapym Hagis ®enopiBHa

KBasidikamnis: x.dinosnn., 10.02.04
InenTudgikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa indpopmamuist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma BiracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoOMOCTi



BaacHe IlpizBumie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpisBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOrO Ha 3acCimaHHi
BignoBigasbHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 peeCTpallilo HayKOBOIi

OisIIBHOCTI

YepepuuyeHko Osnekcangp IBaHoBUY

Yepennuyenko OsnexkcaHup IBaHOBUY

IOpuenko T.A.



